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Аннотация. Формирование профессиональной иноязычной коммуникативной компетенции 
во всем многообразии компонентов выступает одной из целей обучения профессионально-
му иностранному языку студентов неязыковых направлений подготовки и специальностей в 
вузах. При этом выбор в пользу одного из методических подходов к обучению – иностран-
ного языка для специальных целей или предметно-языкового интегрированного обучения – 
находится в прямой зависимости от целей обучения и уровня владения студентами ино-
странным языком, а также уровня сформированности у них профессиональных компетен-
ций. Пандемия коронавирусной инфекции COVID-19 способствовала широкому внедрению 
цифровых технологий в процесс обучения иностранному языку в вузе. Однако использова-
ние конкретной цифровой технологии зависит от выбора методического подхода к обуче-
нию профессиональному иностранному языку. Цель исследования заключена в разработке 
матрицы цифровых технологий в обучении профессиональному иностранному языку. Был 
проведен анализ методических исследований, посвященных описанию содержания ино-
странного языка для специальных целей и интегрированного подхода, а также лингводидак-
тическому потенциалу таких цифровых технологий, как: мультимедийные программы, бло-
ги, вики-сервисы, подкасты, языковые корпусы текстов. Была разработана матрица цифро-
вых технологий в обучении профессиональному иностранному языку. Матрица показывает, 
какая цифровая технология в рамках какого методического подхода может использоваться в 
учебном процессе.  
Ключевые слова: профессиональный иностранный язык, иностранный язык для специаль-
ных целей, цифровые технологии, обучение иностранному языку в вузе 
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Abstract. The development of professional foreign language communicative competence in all the 
variety of components is one of the goals of teaching a professional foreign language to students of 
non-linguistic programmes and specialties in universities. At the same time, the choice in favor of 
one of the methodical approaches to teaching – a foreign language for specific purposes or content 
and language integrated learning – is directly dependent on the learning objectives and the level of 
students’ proficiency of a foreign language, as well as the level of development of their profes-
sional competencies. The pandemic of coronavirus infection COVID-19 contributed to the wide-
spread introduction of digital technologies in the process of teaching a foreign language at a uni-
versity. However, the use of specific digital technology depends on the choice of a methodical ap-
proach to teaching a professional foreign language. The purpose of the study is to develop a matrix 
of digital technologies in teaching a professional foreign language. An analysis is made of method-
ical researches devoted to the description of the content of a foreign language for specific purposes 
and an integrated approach, as well as the linguodidactic potential of such digital technologies as: 
multimedia programs, blogs, wiki services, podcasts, language corpora of texts. A matrix of digital 
technologies in teaching a professional foreign language is developed. The matrix shows which 
digital technology within which methodical approach can be used in the educational process. 
Keywords: professional foreign language, foreign language for specific purposes, digital technol-
ogies, foreign language teaching at a university 
For citation: Nikolaenko I.S., Pribytkova A.A., Pustovalova T.A. Obucheniye studentov profes-
sional’nomu inostrannomu yazyku s ispol’zovaniyem tsifrovykh tekhnologiy [Teaching students a 
professional foreign language using digital technologies]. Vestnik Tambovskogo universiteta. Se-
riya: Gumanitarnye nauki – Tambov University Review. Series: Humanities, 2022, vol. 27, no. 2, 
pp. 368-379. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2022-27-2-368-379 (In Russian, Abstr. in Engl.) 

ВВЕДЕНИЕ 
 
Обучение иностранному языку студен-

тов неязыковых направлений подготовки и 
специальностей в высших учебных заведени-
ях осуществляется для достижения двух це-
лей. Во-первых, студенты должны овладеть 
иностранным языком до уровня В2 для об-
щения в социально-бытовой и социокуль-

турной сферах. Во-вторых, студенты должны 
овладеть профессиональным иностранным 
языком для осуществления международных 
профессиональных контактов с представите-
лями разных стран и культур. С этой целью 
учебные планы по основным профессиональ-
ным образовательным программам (ОПОП) в 
вузах на 1–2 курсах включают дисциплины 
«Иностранный язык» и «Профессиональный 
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иностранный язык». В зависимости от ис-
ходного уровня владения иностранным язы-
ком обучение будет осуществляться на основе 
разных методических подходов: иностранно-
му языку для специальных целей и предмет-
но-языковому интегрированному обучению.  

Пандемия коронавирусной инфекции 
COVID-19 способствовала внесению коррек-
тив в существующие методики обучения 
иностранному языку и профессиональному 
иностранному языку студентов в вузах. Вне-
дрение модели дистанционного обучения 
позволило в полной мере переосмыслить 
лингводидактический потенциал многих су-
ществующих цифровых технологий и разра-
ботать методики обучения профессиональ-
ному иностранному языку в вузе на основе 
цифровых технологий. Целью исследования 
является обзор основных цифровых техноло-
гий и разработка матрицы цифровых техно-
логий в обучении профессиональному ино-
странному языку. 

 
ОБУЧЕНИЕ СТУДЕНТОВ  
ПРОФЕССИОНАЛЬНОМУ  
ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

 
В методике существуют два основных 

методических подхода к обучению ино-
странному языку для профессионального 
общения в вузе: иностранный язык для спе-
циальных целей (Language for Specific Pur-
poses – LSP) и предметно-языковое интегри-
рованное обучение (Content and Language 
Integrated Learning – CLIL). Многие ученые в 
своих работах подробно описывали эти под-
ходы, сопоставляя и сравнивая их. В частно-
сти, в одной из своих работ В.В. Завьялов 
предложил контрастивно-сопоставительный 
анализ подходов к обучению иностранному 
языку для профессиональных целей, отметив, 
что выбор подхода находится в прямой зави-
симости от целей обучения студентов и от их 
уровня владения иностранным языком [1].  

Иностранный язык для специальных це-
лей был разработан в 1970–1980-х гг. британ-
скими учеными Т. Хатчинсоном и А. Уотерс 
[2]. Данный методический подход разраба-

тывался параллельно с зарождением комму-
никативного метода обучения иностранному 
языку, что не могло не отразиться на его со-
держании. Так, если на начальном этапе раз-
работки подхода обучение иностранному 
языку для специальных целей включало изу-
чение профессиональной лексики и развитие 
иноязычных речевых умений в чтении и го-
ворении/аудировании, то на современном 
этапе иностранный язык для специальных 
целей включает не только овладение профес-
сиональной лексикой, но, как свидетельст-
вуют работы О.Г. Полякова и Т.С. Серовой, и 
развитие всех иноязычных речевых умений, 
необходимых для осуществления иноязыч-
ной профессиональной коммуникации [3; 4]. 
Предметно-тематическое содержание обуче-
ния в рамках дисциплины «Иностранный 
язык для специальных целей» традиционно 
отражает общую профессиональную направ-
ленность целой профессиональной сферы. 
Так, методисты выделяют «Иностранный 
язык для юристов», «Иностранный язык для 
экономистов» и т. п. 

В последние годы в России широкое 
распространение приобретает предметно-
языковое интегрированное обучение, направ-
ленное на достижение одновременно двух 
учебных целей. В процессе изучения интег-
рированного курса студенты, во-первых, 
должны продолжить изучать иностранный 
язык по аспектам языка и видам речевой дея-
тельности, а во-вторых, овладеть предмет-
ным содержанием, относящимся к одной 
конкретной профессиональной дисциплине 
или нескольким дисциплинам. Основопо-
ложником интегрированного подхода явля-
ется финский ученый Д. Марш, который в 
своих многочисленных работах говорил о 
важности и необходимости сочетания в од-
ном курсе обучения и иностранному языку, и 
предметному содержанию профильной дис-
циплины или дисциплин [5]. В своих работах 
П.В. Сысоев утверждает, что ключевыми ас-
пектами разработки интегрированного курса 
выступают: предметно-тематическое содер-
жание обучения и технология обучения [6; 
7]. Именно эти два аспекта показывают осо-
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бенность методики обучения в рамках интег-
рированного курса. Анализ методических 
исследований последних лет свидетельствует 
о том, что учеными разработаны методики 
предметно-языкового интегрированного обу-
чения математиков [8], студентов инженер-
ных специальностей [9], направлений подго-
товки «Юриспруденция» [10], «Агроинжене-
рия» [11], «Технология производства и пере-
работки сельскохозяйственной продукции» 
[12]. Кроме того, ведутся исследования по 
разработке методик интегрированного обу-
чения учащихся профильных классов с це-
лью их профессиональной ориентации и вы-
бора будущей специальности или направле-
ния подготовки обучения в вузе [13].  

Еще одним ключевым моментом в раз-
работке методики интегрированного обуче-
ния, по мысли Э.Г. Крылова, выступает ин-
теграция. Причем интеграция осуществляет-
ся одновременно на нескольких уровнях [14]. 
На личностном уровне речь идет о внутри-
личностой и межличностной интеграции – 
готовности использовать родной и иностран-
ный язык для профессионального общения и 
формировать учебно-познавательную компе-
тенцию, а также готовность студента взаи-
модействовать с другими людьми для реше-
ния профессиональных задач. На предмет-
ном уровне интеграция разделяется на внут-
рипредметную и межпредметную. Внутри-
предметная подразумевает комплексное раз-
витие речевых умений, формирование язы-
ковых навыков и овладение профессиональ-
но ориентированным предметным содержа-
нием. Межпредметная интеграция означает 
преемственность предметно-тематического 
содержания учебных программ по дисципли-
нам и внутрипрофильную направленность 
дисциплины «Профессиональный иностран-
ный язык».  

Иностранный язык для специальных це-
лей и предметно-языковое интегрированное 
обучение – это два разных подхода, разли-
чающихся по учебным задачам и по требова-
ниям к уровню владения иностранным язы-
ком и сформированности профессиональных 
компетенций обучающихся.  

 

ЦИФРОВЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ОБУЧЕНИИ  
ПРОФЕССИОНАЛЬНОМУ  
ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

 
Информатизация общества оказала зна-

чительное влияние на информатизацию об-
разования. В результате появилось множест-
во цифровых технологий, которые могут ис-
пользоваться студентами как в повседневной 
жизни, так и в учебных целях. В научной ли-
тературе встречается множество определе-
ний термина «цифровые технологии». В за-
висимости от области научного знания уче-
ные акцентировали разные аспекты этого 
понятия. В методике обучения иностранному 
языку под цифровыми технологиями сле-
дует понимать электронные средства, спо-
собные организовывать иноязычное взаимо-
действие между студентами, а также спо-
собствующие развитию коммуникативно-
речевых умений и формированию аспектов 
иностранного языка. Следует отметить, что 
в целом спектре цифровых технологий есть 
технологии, которыми пользуются студенты 
на повседневной основе, например, социаль-
ные сети. Именно этим технологиям, на наш 
взгляд, должен отдаваться приоритет, так как 
реализация иноязычных профессионально 
ориентированных проектов на платформах 
таких технологий будет более понятным для 
обучающихся с технической стороны.  

В обучении профессиональному ино-
странному языку в зависимости от цели обу-
чения можно использовать различные циф-
ровые технологии. В одной из наших преды-
дущих работ мы провели анализ и показали 
диапазон современных цифровых техноло-
гий, которые используются в обучении ино-
странному языку в школе и вузе [15]. Прове-
дем обзор исследований и разработаем мат-
рицу цифровых технологий в обучении про-
фессиональному иностранному языку.  

Мультимедийные программы. Под 
мультимедийными программами по ино-
странному языку в нашей работе вслед за 
А.А. Прибытковой мы понимаем «компью-
терные программы, направленные на разви-
тие у обучающихся видов речевой деятель-
ности, формирование аспектов языка и обу-
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чение культуре страны изучаемого языка, а 
также на контроль развития соответствую-
щих речевых умений и формирования языко-
вых навыков, в основе которых используют-
ся различные форматы подачи материла» [16, 
c. 107]. С развитием цифровых технологий 
постепенно роль и значение мультимедий-
ных программ снизилась. И если в начале 
2000-х они использовались для формирова-
ния лексико-грамматических навыков речи 
обучающихся, то на современном этапе ин-
форматизации образования и развития мето-
дики обучения иностранным языкам муль-
тимедийные программы выступают средст-
вом формирования фонетических навыков 
речи студентов. Последнее выступает одной 
из задач в рамках формирования профессио-
нальной иноязычной коммуникативной ком-
петенции студентов вузов. В своем исследо-
вании А.А. Прибыткова предложила методи-
ку формирования звуко-произносительных и 
ритмико-интонационных навыков студентов, 
состоящую из шести этапов: подготовитель-
ного, обсуждения вопросов обеспечения ин-
формационной безопасности, демонстраци-
онного и постановочного, закрепляющего, 
коммуникативного и оценочного [17, с. 262]. 

Блоги в обучении письму. В методиче-
ской литературе имеется достаточно много 
работ, посвященных использованию различ-
ных типов блогов в обучении письму. Под 
блогом принято понимать страничку в виде 
дневника или журнала. Одной из ключевых 
работ в этой области выступает статья  
П.В. Сысоева «Блог-технология в обучении 
иностранному языку», в которой ученый 
описывает лингводидактические свойства 
блог-технологии. К ним относятся: публич-
ность, линейность, авторство и модерация, 
мультимедийность [18, с. 115]. Ученый пред-
лагает поэтапную методику обучения письму 
учащихся и студентов на основе использова-
ния сервиса блогов, включающую три этапа 
и девять последовательных шагов. Ключе-
вым элементом методики является публика-
ция и обсуждение студентами в малых груп-
пах письменных работ друг друга. Иными 
словами, на основе метода взаимного рецен-

зирования письменных работ друг друга сту-
денты развивают письменные речевые уме-
ния. В качестве платформы обучения  
П.В. Сысоев предлагает использовать 
blogger.com или стену в группах социальной 
сети «ВКонтакте».  

Методика обучения письму на основе 
блогов, предложенная П.В. Сысоевым [18; 
19], легла в основу многих других работ, по-
священных развитию умений письменной 
речи конкретной группы учащихся средних 
школ или студентов языковых [20] и неязы-
ковых вузов [21] и доказала свою эффектив-
ность. Например, в своей работе М.Н. Ев-
стигнеев, В.В. Завьялов и И.А. Евстигнеева 
разработали методику обучения студентов-
юристов профессиональной письменной речи 
на основе блог-технологии [21]. Как утвер-
ждают исследователи, реализация интернет-
проектов на основе блог-технологии позво-
ляет использовать смешанную форму обуче-
ния, сочетая аудиторную и внеаудиторную 
работу. Этим создаются все условия для 
дальнейшего развития учебно-познаватель-
ных и иноязычных речевых умений учащи-
мися и студентами во внеаудиторное время.  

Вики-сервис. «Вики» выступает одной 
из современных цифровых технологий и по-
зволяет обучающимся, находящимся на рас-
стоянии друг от друга, посредством сети Ин-
тернет работать совместно над общей пись-
менной работой. Одной из ключевых и часто 
цитируемых работ, посвященных методике 
обучения иностранному языку посредством 
вики-сервиса, является статья П.В. Сысоева, 
в которой ученый определяет основные 
свойства этого сервиса, отличающего его от 
других цифровых технологий [22]. К таким 
свойствам относятся: публичность, нелиней-
ность, возможность доступа к истории соз-
дания документа, мультимедийность и ги-
пертекстовая структура [22, с. 141]. Ученый 
предлагает методику обучения письменной 
речи студентов на основе вики-сервиса, со-
стоящую из трех этапов и восьми шагов. Ос-
новной элемент методики заключается в ор-
ганизации сетевого составления студентами 
общей письменной работы по фрагментам и 
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дальнейшее ее последовательное редактиро-
вание. Методика также подразумевает соче-
тание аудиторной и внеаудиторной формы 
работы. Эффективность использования вики-
сервиса в обучении письменной речи студен-
тов была доказана в ходе опытно-экспери-
ментальной работы И.А. Евстигнеевой и  
И.В. Харламенко [23; 24].  

Подкасты. Подкаст – это короткая  
аудио- или видеозапись. Учитывая интерес 
большинства учащихся и студентов к ис-
пользованию цифровых технологий в обуче-
нии, использование подкастов при обучении 
иноязычному говорению и аудированию иг-
рает существенную мотивирующую роль. 
Одно из первых отечественных исследова-
ний, посвященное использованию подкастов 
в обучении иноязычному говорению школь-
ников, было проведено А.Г. Соломатиной 
[25]. Ученый разработала методику обуче-
ния, заключающуюся в том, что учащиеся 
сами создают подкасты по теме, размещают 
их на учебном сервисе в сети Интернет и да-
лее принимают участие в сетевом обсужде-
нии подкастов друг друга. Предполагается, 
что обсуждение также осуществляется на 
иностранном языке. В 2014 г. П.В. Сысоев 
обобщает опыт отечественных и зарубежных 
исследователей по использованию подкаст-
вов в обучении иностранному языку и пред-
лагает поэтапную методику обучения, со-
стоящую из одиннадцати этапов [26]. Уче-
ный утверждает, что подкасты выступают 
одним из действенных средств развития как 
аудитивных умений обучающихся, так и 
умений говорения. При этом весь объем 
учебной работы осуществляется обучающи-
мися во внеаудиторное время.  

Языковые корпусы текстов. Развитие 
цифровых технологий способствовало разви-
тию корпусной лингвистики, разделу языко-
знания, занимающемуся разработкой, созда-
нием и использованием корпусов текстов. В 
методической литературе имеются исследо-
вания, в которых ученые разрабатывали раз-
ные методики обучения языку на основе 
корпусных технологий [27–30]. В первую 
очередь речь идет о формировании лексиче-

ских [29; 30] и грамматических [31] навыков 
речи учащихся и студентов. При этом языко-
вые корпусы текстов служат базами данных, 
показывающими контексты использования 
конкретных лексических единиц или грамма-
тических форм, а также их частотность. Так-
же в последние годы появились работы, в 
которых ученые предлагают методики разви-
тия видов иноязычной речевой деятельности 
на основе языковых корпусов. Подробное 
изучение таких работ показывает, что в цен-
тре внимания находится формирование лек-
сико-грамматических навыков речи обучаю-
щихся, а уже отработка этих навыков проис-
ходит в псевдокоммуникативных или комму-
никативных ситуациях в процессе реализации 
проектных методик. Иными словами, изуче-
ние новой лексики и грамматических явлений 
происходит на основе корпусных технологий, 
а уже отработка навыков осуществляется в 
ходе выполнения обучающимися иноязычных 
проектов на развитие видов речевой деятель-
ности: письма или говорения [32].  

На основе проведенного обзора исследо-
ваний, посвященных использованию цифро-
вых технологий в обучении иностранному 
языку, предложим матрицу цифровых техно-
логий в обучении профессиональному ино-
странному языку (табл. 1). 

Анализ исследований позволяет утвер-
ждать, что в зависимости от выбранного ме-
тодического подхода к обучению профес-
сиональному иностранному языку будет ме-
няться и набор цифровых технологий для 
формирования аспектов языка или развития 
видов речевой деятельности. В условиях 
обучения иностранному языку для специаль-
ных целей будут использоваться мультиме-
дийные программы и языковые корпусы тек-
стов для формирования языковых навыков 
речи студентов. Блоги, вики и подкасты мо-
гут также использоваться для развития видов 
речевой деятельности. При интегрированном 
подходе основной акцент будет делаться на 
развитии иноязычных речевых умений и ов-
ладении профессионально ориентированном 
содержании обучения посредством исполь-
зования блогов, вики-сервисов и подкастов.  
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Таблица 1 
Матрица цифровых технологий в обучении профессиональному иностранному языку 

Table 1 
Matrix of digital technologies in teaching a professional foreign language 

 
Цифровые технологии /  

аспекты иностранного языка  
и виды речевой деятельности 

Мульти-
медийные 

программы 
Блоги Вики-сервис Подкасты Языковые  

корпус текстов 

Фонетические навыки + 
LSP 

    

Грамматические навыки     + 
LSP 

Лексические навыки     + 
LSP/CLIL 

Аудирование    + 
LSP/CLIL 

 

Говорение    + 
LSP/CLIL 

 

Письмо  + 
LSP/CLIL 

+ 
LSP/CLIL 

  

Чтение  + 
LSP/CLIL 

+ 
LSP/CLIL 

  

 
 
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 
На современном этапе существуют два 

основных методических подхода к обучению 
студентов иностранному языку для профес-
сионального общения: иностранный язык для 
специальных целей и предметно-языковое 
интегрированное обучение. Подходы варьи-
руются по учебным задачам, на решение ко-
торых каждый из них направлен, и по требо-
ваниям к уровню владения студентами ино-
странным языком и уровню сформированно-
сти у них профессиональных компетенций. 
Пандемия коронавирусной инфекции 

COVID-19 способствовала широкому вне-
дрению цифровых технологий в процесс 
обучения иностранному языку в вузе. На ос-
нове обзора исследований, посвященных ис-
пользованию мультимедийных программ, 
блогов, вики-сервисов, подкастов и языковых 
корпусов текстов в учебном процессе, мы 
разработали матрицу цифровых технологий в 
обучении профессиональному иностранному 
языку. Матрица показывает, какая цифровая 
технология в рамках какого методического 
подхода может использоваться в учебном 
процессе.  
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